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R O Z H O D N U T I E 
 
 

 Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská 
Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný 
orgán štátnej správy podľa § 9 ods. 1 písm. c) zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe 
starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov a podľa § 28 ods. 
1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania 
životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „zákon o IPKZ“) a podľa § 120 ods. 1 zákona č. 50/76 Zb. o územnom plánovaní a 
stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný 
zákon“), v zmysle § 8 ods. 7 zákona o IPKZ 

 
m e n í   v   c e l o m   r o z s a h u 

 
integrované povolenie vydané rozhodnutím číslo 74 002 01 03, pod číslom jednania 
1024/197/2003/OIPK/Mi zo dňa 27.04.2004 a vydáva zmenené integrované povolenie, 
ktorým podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod 1, písm. b) bod 3, písm. c) bod 1, podľa § 8 ods. 3, § 17 
ods. 1 zákona o IPKZ a § 66 stavebného zákona na základe žiadosti, predložených dokladov, 
predloženej projektovej dokumentácie a na základe konania vykonaného podľa zákona 
o IPKZ, stavebného zákona a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní”) povoľuje 
 
1. vykonávanie činnosti (podľa bodu I.) v prevádzke:  
 

„Skládka odpadov na odpad, ktorý nie je nebezpečný - Poltár I. etapa“ 
 

(ďalej len „skládka“), 
 

ktorá je umiestnená v katastrálnom území Zelené na parcelách KN číslo 401/1, 401/2, 401/3 
a v katastrálnom území Breznička na parcele KN číslo 608, povolená na základe vydaných 
rozhodnutí Okresného úradu v Poltári, odbor životného prostredia, o povolení stavby číslo 
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U/99/5004/ŽP-983/Ku zo dňa 13.12.1999 a číslo U/99/5176/ŽZP-1024/So zo dňa 13.12.1999 
a do užívania uvedená rozhodnutím číslo U/2000/7639/ŽP-972/So zo dňa 06.12.2000 a číslo 
U/2001/334/ŽP-29/Ba zo dňa 10.01.2001. 

 Súčasne schvaľuje projektovú dokumentáciu na uzatvorenie skládky odpadov, jej 
rekultiváciu a monitorovanie skládky odpadov po jej uzatvorení. 
 
2. uskutočnenie stavby: 
 

„Navýšenie skládky odpadu na odpad, ktorý nie je nebezpečný“ 
 
v katastrálnom území Zelené na parcelách KN číslo 401/2, 401/3.  
 

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa: 
 
obchodné meno:  Mesto Poltár, obec 
sídlo:   Železničná č. 489 
  987 01 Poltár 
identifikačné číslo organizácie: 00316342 
NOSE-P:  109.06 
 

a stavebníka: 
 

obchodné meno:  Združenie obcí pre likvidáciu odpadu Poltár 
sídlo:   Železničná č. 489/1 
  987 01 Poltár 
identifikačné číslo organizácie: 35679361 
 
I. Špecifikácia činnosti v prevádzke: 
 
            Základná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ: 

5.4 Skládky odpadov, ktoré môžu prijať viac ako 10 t za deň alebo majú celkovú 
kapacitu väčšiu ako 25 000 t, s výnimkou skládok odpadov na inertné odpady. 

 
II. Podmienky povolenia 
 
 Prevádzkovateľ je povinný splniť a dodržiavať záväzné podmienky, ktoré sú 
 uvedené v tomto povolení.                             
 
A. Opis technického zariadenia, zariadenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v 

prevádzke, organizácia prevádzky 
 
1. Opis a organizácia prevádzky 
 
1.1 Technický opis prevádzky (jestvujúci stav): 

Skládka je zariadenie na zneškodňovanie odpadov kategórie ostatný činnosťou D1 
uložením do zeme a na povrchu zeme podľa prílohy č. 3 k zákonu č. 223/2001 Z. z. 
o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
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(ďalej len „zákon o odpadoch“). Skládka je umiestnená v katastrálnom území Zelené a 
v katastrálnom území Breznička. Skládka hraničí s poľnohospodárskou pôdou, lesným 
porastom a ťažobnou jamou tehliarskych surovín Ipeľských tehelní a.s., Lučenec, 
závod Breznička.  
Prevádzkovateľ zabezpečuje prevádzku skládky prostredníctvom poverených 
pracovníkov, mechanizmov (zariadenie na zhutňovanie odpadu) a zariadení tak, aby 
boli splnené požiadavky riadeného skládkovania. Preberanie odpadov na skládku je 
povolené len počas prevádzkovej doby a riadi sa v súlade so schváleným 
prevádzkovým poriadkom. V prevádzke sú pre prekrytie ukladaného a hutneného 
odpadu používané okrem zemín aj odpady inertného charakteru. Objem tohto krycieho 
materiálu bude tvoriť 20% z úžitkového objemu skládky. 
Prevádzkovanie skládky pozostáva z postupného navyšovania prevádzkových kaziet 
na ukladanie odpadu (SO-01). Skládkovanie je riešené systémom postupne sa 
napĺňajúcich a uzatvárajúcich kaziet. V súčasnosti je prevádzkovaná I. etapa 
pozostávajúca z 1. a 2. kazety. Projektovaná kapacita I. etapy skládky je 48.800 m3. 
Plocha I. etapy skládky je 0,78 ha. Dátum začatia prevádzkovania skládky - 
01.01.2001. Stavebno-technické vybavenie skládky je nasledovné: 
a) Pred vstupom na skládku je osadená informačná tabuľa. 
b) Príjazdová komunikácia ku skládke je zrealizovaná ako účelová spevnená 

komunikácia so štrkovo - kamenným povrchom - odbočka zo štátnej cesty II. 
triedy Poltár - Breznička v dĺžke 700 m. Spevnené komunikácie a plochy vo 
vstupnom areáli skládky sú s betónovým povrchom. 

c) Areál skládky je oplotený oceľovým povrchovo upraveným pletivom. V oplotení 
sa nachádza oceľová vstupná uzamykateľná brána. 

d) Vo vstupnej časti pred prevádzkovým objektom je osadená elektromechanická 
mostová váha pre cestné vozidlá, napojená na PC s tlačiarňou, kde sa 
zaznamenávajú potrebné evidenčné údaje. 

e) Prevádzková budova je situovaná pri vstupe do areálu skládky. Je zrealizovaná 
z dvoch buniek stavebnicového systému Variacont. V jednej bunke je priestor pre 
dispečing, strážnu službu, resp. kanceláriu. Druhá bunka slúži ako sociálna časť, 
kde je umiestnené WC, umývadlo a samotná miestnosť šatne. Prevádzková 
budova je napojená na elektrickú energiu. Požiarna ochrana objektu je 
zabezpečená ručnými snehovými a práškovými hasiacimi prístrojmi. 

f) Pre požiarne, sociálno-hygienické a technologické účely je skládka zásobovaná 
úžitkovou vodou, ktorá je na skládku privážaná v cisterne na vodu 2 - 3 x ročne. 
Vypúšťa sa do podzemnej nádrže o objeme 10 m3, ktorá sa nachádza za 
prevádzkovou budovou. Z nádrže sa čerpá čerpadlom do prevádzkovej budovy, 
kde sa používa. Pre pitné účely je v obchodnej sieti zakupovaná balená stolová 
voda. Splaškové vody z prevádzkového objektu sa akumulujú v žumpe, ktorej 
obsah po jej naplnení je zneškodnený oprávnenou osobou v zariadení na to 
určenom (ČOV). 

g) Tesniaci systém skládky je vybudovaný spôsobom kombinovaného tesnenia t.j. 
minerálneho tesnenia (3 x 200 mm zhutneného ílu s koeficientom priepustnosti 
nižším ako 1.10-9 m.s-1) a fóliou z vysokohustotného polyetylénu (HDPE). HDPE 
fólia na dne a svahoch kazety číslo 1 a 2 má hrúbku 1,5 mm. HDPE fólia je po 
celej ploche chránená geotextíliou. Medzi minerálnym tesnením a HDPE fóliou 
bol zriadený elektronický kontrolný systém, s možnosťou kontroly celistvosti 



strana 4 k rozhodnutiu číslo 1976/176/OIPK/740020103Z1/2004-Mš,Kr 

 
HDPE fólie a jej zvarov. 

h) Odvádzanie a zachytávanie priesakovej kvapaliny je zrealizované plošnou 
drenážou skládky z nedrveného štrku frakcie 16-32 mm hrúbky 300 mm. Na 
svahoch kaziet skládky so sklonom 1:2 je drenážna vrstva štrku frakcie 16-32 
mm. Vnútorná drenážna sieť je vybudovaná z perforovaných HDPE rúr s 
priemerom 200 mm, s ochrannou sieťovinou z PVC proti vnikaniu jemných 
častíc, vyústených do šachiet hlavného zberača (zberný drén). Zberný drén je 
následne pripojený cez hlavnú šachtu na zbernú nádrž priesakových kvapalín. 
Zberná nádrž priesakových kvapalín (SO-04) je vybudovaná ako zemná 
s kombinovaným tesnením (ílové tesnenie a HDPE fólia hr. 1,5 mm) o objeme 
940 m3. Dno nádrže je spevnené betónovou doskou. Zneškodňovanie 
priesakových kvapalín je riešené spätným rozstrekom na teleso skládky (kazeta 
číslo 1 a 2) pri zhutňovaní alebo odvozom na zmluvnú čistiareň odpadových vôd. 
Spätný rozstrek je zabezpečený čerpacou stanicou priesakových kvapalín (SO-
05), ktorá je umiestnená vo vstupnom areáli skládky na okraji nádrže 
priesakových kvapalín. Priesaková kvapalina je rozvádzaná z čerpacej stanice po 
severnom okraji skládky. Rozvod je zriadený z PE rúr DN 100 s ukončením 
umožňujúcim pripojenie pohyblivých hadíc. 

i) Drenážny systém skládkových plynov a zariadenie na ich využitie alebo 
zneškodnenie - v telese skládky sú vybudované vŕtané odplyňovacie studne na 
zber, kontrolu, zachytávanie a odvádzanie skládkových plynov (pasívne 
zachytávanie plynu).  

j) Monitorovanie pozostáva z: 
1. kontrolného monitorovacieho systému poškodenia tesnosti izolačnej fólie 
(kazety číslo 1 a 2 na odpad a nádrž priesakových kvapalín), 
2. kontrolného monitorovacieho systému podzemných vôd, ktorý je tvorený 
vrtmi s označením: VPM - 1 (referenčný vrt nad skládkou), MPV - 1 (situovaný 
pod skládkou na okraji prúdenia podzemnej vody z podložia skládky) a VP - 1 
(situovaný pod skládkou); všetky monitorovacie vrty sú vybudované a vystrojené 
ako dlhodobo funkčné objekty.  
Na základe vykonaného podrobného inžiniersko-geologického prieskumu bola 
zrealizovaná v podloží skládky pod minerálnym tesnením drenáž na odvádzanie 
vystupujúcich podzemných vôd najmä v smere od svahu (DPK). Obdobný systém 
na zníženie hladiny podzemnej vody na požadovanú úroveň bol zriadený aj pod 
nádržou priesakových kvapalín s vyústením do odvodňovacej priekopy (DPS). 

k) Monitorovací systém skládkových plynov pozostáva z vybudovaných vŕtaných 
odplyňovacích studní. 

l) Odvodňovací systém pre vody z povrchového odtoku areálu skládky (zrážková 
voda zo striech, zo spevnených vnútroareálových komunikácií, z nevyužívaných 
plôch I. etapy areálu skládky a z plôch vzdušnej strany vonkajšej obvodovej 
hrádze kazety číslo 1 a 2 na ukladanie odpadu) pozostáva z: 
1. odvodňovacej priekopy „A“ dĺžky 368 m (severná strana skládky) so 
zaústením do priekopy pozdĺž prístupovej komunikácie, 
2. odvodňovacích priekop „B“ dĺžky 119,50 m a „C“ dĺžky 102,60 m (západná 
strana skládky a prevádzkový areál skládky) so zaústením do banských vôd vo 
vyťaženom priestore tehliarskych surovín Ipeľských tehelní a.s. Lučenec, 
3. odvádzania vôd zo spevnených plôch z prevádzkového areálu skládky, ktoré je 
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realizované cez vpuste a dažďovú kanalizáciu, na ktorej je osadený sorpčný lapač 
olejov s dvojitým sorpčným stupňom s predradenou celoplastovou usadzovacou 
nádržou; kanalizácia je vyústená do odvodňovacej priekopy „C“. 

m) Zariadenie na čistenie dopravných prostriedkov, slúžiace na čistenie vozidiel 
opúšťajúcich areál skládky po vyložení odpadu, nebolo ku dňu podania žiadosti 
na skládke zrealizované. 

n) Pre účel ochrany mechanizmov pred poveternostnými vplyvmi je v areáli skládky 
vybudovaný objekt garáže (SO-07). 

1.2 Uzatvorenie, rekultivácia a monitorovanie skládky odpadov po jej uzavretí 
Prevádzkovateľ skládky predložil projektovú dokumentáciu na uzatvorenie, 
rekultiváciu a monitorovanie skládky po jej uzavretí (uzavretie), ktorú spracovala 
spoločnosť SENSOR® Bratislava, autorizovaný stavebný inžinier, Doc. Ing. Oskar 
Čermák, PhD., číslo registrácie 2150*A*2-2, inžinierske stavby. 
 Uzavretie v hornej časti skládky bude vykonané tak, aby zaistilo rovnakú tesniacu 
účinnosť ako tesnenie podložia skládky. Uzavretie je navrhnuté tak, aby bolo 
zabezpečené odvádzanie plynov z telesa skládky. Skladba jednotlivých vrstiev, ktoré 
budú ukladané na zhutnený a upravený povrch uloženého odpadu na sklon ku okrajom 
skládky (hrádzam), je riešená nasledovným spôsobom: 
a) geotextília 400 g.m-2, 
b) štrková drenáž hrúbky 300 mm zrnitosti 16/32 mm, 
c) geotextília 400 g.m-2, 
d) minerálne tesnenie, ktoré zabraňuje priesaku zrážkových vôd do telesa skládky; je 

navrhnuté po celej ploche telesa skládky; tesnenie sa vyhotoví z vhodných 
ílovitých zemín; hutní sa v dvoch vrstvách s hrúbkou jednej vrstvy 250 mm (spolu 
500 mm); spôsob hutnenia, použité hutniace mechanizmy a technologický postup 
zhotovenia minerálneho tesnenia určí dodávateľ stavby na základe zhutňovacieho 
pokusu; požadovaný dosiahnutý koeficient filtrácie pre minerálne tesnenie je min. 
1.10-9 m.s-1, 

e) geotextília 400 g.m-2, 
f) štrková drenáž hrúbky 500 mm zrnitosti 16/32 mm, 
g) geotextília 400 g.m-2, 
h) krycia vrstva pozostáva z vrstvy zeminy vhodnej na zúrodnenie (alebo substrátu 

zeminy a vhodných druhov odpadov) hrúbky 1000 mm s povrchom osiatym 
zmeskou trávnych semien. 

Ihneď po vybudovaní hrádze sa vonkajšia strana upraví rekultiváciou svahov a vysadí 
sa trávou a kríkmi. 

1.3 Navýšenie skládky odpadu na odpad, ktorý nie je nebezpečný (navrhovaný stav, ktorý 
je predmetom stavebného povolenia) 
Skládka odpadu sa navýši po obvode 1. a 2. kazety jestvujúcej skládky, postupným 
budovaním hrádze „A“ so šírkou koruny 3 m vo vrchnej časti a 15 m v spodnej časti. 
Priestor medzi kazetami sa zabezpečí tesniacou fóliou HDPE hrúbky 2,5 mm na 
ploche 180 m2, čím sa zamedzí prieniku priesakovej kvapaliny do podložia. Umelá 
tesniaca bariéra sa po spojení zvarmi pokryje geotextíliou. Na budovanie hrádze bude 
použitá zemina, ktorá sa vyťaží pre tehliarsku výrobu v okolí skládky. Vzdušné 
a vnútorné svahy sa vybudujú v sklonoch 1:2. 
Ihneď po vybudovaní hrádze sa vonkajšia strana upraví rekultiváciou svahov a vysadí 
sa trávou a kríkmi. Svahy budú proti erózii chránené eróznou fóliou. 
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Hrádza „A“ je navrhnutá na uloženie 17 000 m3 odpadu (projektovaná kapacita) 
s predpokladaným termínom ukončenia skládkovania do roku 2013. Výstavbou hrádze 
„A“ dôjde k prevýšeniu jestvujúceho telesa skládky o 3 m. Hrádza bude budovaná 
etapovite, podľa množstva a technológie ukladania odpadu, v závislosti od zaplnenia 
priestoru skládky. Výstavba hrádze nebude uskutočňovaná v zimnom období. 
Jednotlivé hrádze budú sprístupnené technologickou komunikáciou. 

 
B. Všeobecné podmienky 
 
1. Podmienky pre prevádzkovanie 
  
1.1 Skládka je určená len na uloženie odpadu kategórie ostatný. 
1.2 Dátum ukončenia prevádzky je obmedzený zrealizovaním navýšenia skládky (podľa 

kapitoly A. bodu 1. ods. 1.3) do 31.12.2013. 

1.3 Akékoľvek plánované zmeny umiestnenia prevádzky alebo činnosti v prevádzke, ktoré 
môžu výrazne ovplyvniť kvalitu životného prostredia, podliehajú integrovanému 
povoleniu. 

1.4 Všetci zamestnanci, ktorí vykonávajú práce v súlade s požiadavkami integrovaného 
povolenia, musia byť oboznámení s jeho obsahom. Prevádzkovateľ musí povinnosti 
vyplývajúce z integrovaného povolenia zapracovať do prevádzkových predpisov.  

1.5 Prevádzkovanie skládky odpadov musí byť zabezpečené osobou v pracovnoprávnom 
 alebo inom právnom vzťahu s minimálne stredoškolským vzdelaním ukončeným 
 maturitou a s najmenej tromi rokmi praxe v odbore, ak uvedenú podmienku nespĺňa 
sám prevádzkovateľ skládky odpadov. 

1.6 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť odborné a technické vzdelávanie personálu 
skládky v súlade s osobitnými právnymi predpismi. 

1.7 Práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú aj na jeho právneho nástupcu. Nový 
prevádzkovateľ je povinný ohlásiť inšpekcii zmenu prevádzkovateľa do 10 dní odo 
dňa účinnosti prechodu práv a povinností. 

1.8 Skládka musí byť označená informačnou tabuľou viditeľnou z verejného 
priestranstva. Musí obsahovať názov zariadenia, obchodné meno a sídlo alebo miesto 
podnikania prevádzkovateľa skládky, prevádzkový čas, zoznam druhov odpadov, 
s ktorými sa v zariadení nakladá, názov orgánu štátnej správy, ktorý vydal súhlas na 
prevádzkovanie zariadenia, meno a priezvisko osoby zodpovednej za prevádzku 
zariadenia a jej telefónne číslo. Prevádzkovateľ je povinný predmetnú tabuľu 
kontrolovať a priebežne aktualizovať. 

1.9 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť, aby oplotenie bolo neporušené, aby sa zabránilo 
voľnému prístupu na skládku. Brána musí byť mimo prevádzky skládky zamknutá. 
Prevádzkovateľ musí zabezpečiť opatrenia na zabránenie ukladania odpadov na 
skládku bez jeho súhlasu. 

1.10 Pri dodávke odpadu na skládku prevádzkovateľ: 
a) vykoná kontrolu množstva a druhu dodaného odpadu, 
b) vizuálne skontroluje dodávku odpadu s cieľom overiť deklarované údaje o 

pôvode, vlastnostiach a zložení odpadu, 
c) zaeviduje prevzatý odpad. 

1.11 Prevádzkovateľ skládky potvrdí držiteľovi odpadu prevzatie odpadu s uvedením jeho 
druhu a množstva s vyznačením dátumu a času jeho prevzatia. 



strana 7 k rozhodnutiu číslo 1976/176/OIPK/740020103Z1/2004-Mš,Kr 

 
1.12 Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o množstve, druhu a pôvode 

odpadov prevzatých na skládku. 
1.13 Pri ukladaní na skládku odpadov: 

a) odpad sa ukladá po vrstvách o hrúbke 0,3 - 0,5 m, ktoré sa zhutňujú; pracovná 
vrstva dosahuje po zhutnení hrúbku maximálne 2,0 m, 

b) odpad sa zhutní najneskôr deň po jeho uložení, 
c) pri ukladaní prvej vrstvy odpadov na dno skládky odpadov odpad ukladať tak, aby 

sa nepoškodil tesniaci a drenážny systém skládky odpadov; prvú vrstvu uloženého 
odpadu možno zhutniť, až keď dosiahne hrúbku 2 m, 

d) v prvej vrstve nesmie ukladať taký odpad, ktorý by mohol poškodiť tesnenie na 
dne skládky odpadov, 

e) objemný odpad sa pred uložením upraví drvením, 
f) komunálne odpady a biologicky rozložiteľné odpady pri zhutňovaní prekrývať 

vhodným inertným materiálom (napr. zeminou). 
1.14 Umiestňovanie odpadu na skládke odpadov sa musí vykonávať tak, aby sa zabezpečila 

stabilita uloženého odpadu a s ňou súvisiacich štruktúr skládky odpadov a na to 
potrebných stavebných zariadení, najmä s ohľadom na zabránenie zosuvov. 

1.15 Prevádzkovateľ zabezpečí, aby svojou činnosťou neobmedzoval banskú činnosť na 
ložisku tehliarskych surovín t.j. dovoz odpadu na predmetnú skládku musí byť 
zosúladený s prepravou ťaženej suroviny z ložiska. 

1.16 Prevádzkovateľ musí zabezpečovať kvalitu úžitkovej vody v prevádzkovej budove 
v súlade s platnými predpismi na úseku ochrany zdravia ľudí. 

1.17 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť kontrolu kvality úžitkovej vody v prevádzkovej 
budove v biologických a mikrobiologických ukazovateľoch minimálne 1x ročne. 

1.18 Prevádzkovateľ zariadenia na zneškodňovanie odpadov je povinný zabezpečiť a viesť 
prevádzkovú dokumentáciu zariadenia o technicko-organizačnom zabezpečení 
riadneho chodu skládky a minimalizácie vplyvu zariadenia na životné prostredie. 

1.19 Prevádzková dokumentácia musí obsahovať: 
a) technologický reglement, 
b) prevádzkový poriadok, 
c) prevádzkový denník, 
d) obchodné a dodávateľské zmluvy týkajúce sa nakladania s odpadmi, 
e) vydané súhlasy, vyjadrenia a stanoviská orgánov štátnej správy a samosprávy. 

1.20 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečovať odpady pred odcudzením alebo iným 
nežiadúcim únikom. 

1.21 Prevádzkovateľ je povinný na základe rozhodnutia inšpekcie v mimoriadnych 
prípadoch, najmä ak je to nevyhnutné z hľadiska starostlivosti o zdravie ľudí a životné 
prostredie, zneškodniť odpad ak je to pre prevádzkovateľa technicky možné. Náklady, 
ktoré vznikli pri zneškodnení odpadu na základe takého rozhodnutia, znáša držiteľ 
odpadu. 

1.22 Skladovacie priestory na skladovanie nebezpečných odpadov musia spĺňať rovnaké 
technické a bezpečnostné požiadavky ako skladovacie priestory na skladovanie 
chemických látok, prípravkov a výrobkov s rovnakými nebezpečnými vlastnosťami 
ako majú skladované nebezpečné odpady. 

1.23 Prevádzkovateľ je v zmysle § 20 ods. 3 zákona o IPKZ povinný umožniť inšpekcii 
kontrolu prevádzky, najmä vstup do prevádzky, odber vzoriek a vykonanie 
kontrolných meraní, nahliadnutie do evidencie a iných písomností o prevádzke, 
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zhotovenie fotodokumentácie a videodokumentácie a poskytnúť pravdivé a úplné 
informácie a vysvetlenia. 

1.24 Prevádzkovateľ je povinný v zmysle ustanovenia § 20 ods. 3 písm. d) zákona o IPKZ 
odstrániť v určenej lehote nedostatky zistené kontrolou prevádzky a vykonať nápravné 
opatrenia v prevádzke uložené inšpekciou. 

 
2. Podmienky pre dobu prevádzkovania 
 
2.1 Skládka musí byť počas pracovnej doby pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa. 

Mimo pracovnú dobu musí byť areál skládky uzamknutý a strážený odborne 
spôsobilou a technicky vybavenou strážnou službou. 

2.2 Prevádzkovanie predmetnej skládky s jednosmennou prevádzkou sa môže 
 uskutočňovať s nasledujúcou pracovnou dobou: 
- v pondelok až piatok: od 700 do 1500 hod. 

2.3 V prípade potreby je možné odpad ukladať na skládku aj mimo pracovnej doby,
 avšak len po predchádzajúcej dohode a so súhlasom prevádzkovateľa (vedúceho 
skládky alebo inej oprávnenej osoby). 

 
3. Povolené druhy odpadov na zneškodňovanie 
 
3.1 Prevádzkovateľ je oprávnený na skládke zneškodňovať odpady uvedené v tabuľke č.1 

tohto rozhodnutia. Odpady musia podľa prílohy č. 14 k vyhláške č. 283/2001 Z. z. 
o vykonaní niektorých ustanovení zákona o odpadoch v znení neskorších predpisov 
spĺňať hraničné hodnoty ukazovateľov pre vodný výluh odpadu, ktorý nie je 
nebezpečný. 

 

Tabuľka č.1 
 

Odpad 

č. 
Katal. číslo  

odpadu 
Názov druhu odpadu 

 
Kateg. 
odpadu 

1. 03 01 05 
piliny, hobliny, odrezky, odpadové rezivo alebo drevotrieskové a drevovláknité 
dosky, dyhy iné ako uvedené v 03 01 04 

O 

2. 10 02 01 odpad zo spracovania trosky O 
3. 10 02 02 nespracovaná troska O 

4. 10 11 10 
odpad zo surovinovej zmesi pred tepelným spracovaním iný ako uvedený v  
10 11 09 

O 

5. 10 11 12 odpadové sklo iné ako uvedené v 10 11 11 O 
6. 10 11 14 kal z leštenia a brúsenia skla iný ako uvedený v 10 11 13 O 
7. 12 01 21 použité brúsne nástroje a brúsne materiály iné ako uvedené v 12 01 20 O 
8. 15 01 01 obaly z papiera a lepenky O 
9. 15 01 02 obaly z plastov O 

10. 16 11 02 
výmurovky a žiaruvzdorné materiály na báze uhlíka z metalurgických procesov 
iné ako uvedené v16 11 01 

O 

11. 16 11 04 
iné výmurovky a žiaruvzdorné materiály z metalurgických procesov iné ako 
uvedené v 16 11 03 

O 

12. 17 01 01 betón O 
13. 17 01 02 tehly O 

14. 17 01 07 
zmesi betónu, tehál, obkladačiek, dlaždíc a keramiky iné ako uvedené v  
17 01 06 

O 

15. 17 03 02 bitúmenové zmesi iné ako uvedené v 17 03 01 O 
16. 17 04 11 káble iné ako uvedené v 17 04 10 O 
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Odpad 

č. 
Katal. číslo  

odpadu 
Názov druhu odpadu 

 
Kateg. 
odpadu 

17. 17 05 04 zemina a kamenivo iné ako uvedené v 17 05 03 O 
18. 17 05 06 výkopová zemina iná ako uvedená v 17 05 05 O 

19. 17 08 02 
stavebné materiály na báze sadry iné ako uvedené v  
17 08 01 

O 

20. 17 09 04 
zmiešané odpady zo stavieb a demolácií iné ako uvedené v 17 09 01, 17 09 02 
a 17 09 03 

O 

21. 19 01 12 popol a škvára iné ako uvedené v 19 01 11 O 
22. 19 02 06 kaly z fyzikálno chemického spracovania iné ako uvedené v 19 02 05 O 
23. 19 08 01 zhrabky z hrablíc O 
24. 19 08 02 odpad z lapačov piesku O 
25. 19 08 05 kaly z čistenia komunálnych odpadových vôd O 

26. 19 08 12 
kaly z biologickej úpravy priemyselných odpadových vôd iné ako uvedené v  
19 08 11 

O 

27. 19 09 01 tuhé odpady z primárnych filtrov a hrablíc O 
28. 20 02 01 biologicky rozložiteľný odpad (do 31.12.2005) O 
29. 20 02 03 iné biologicky nerozložiteľné odpady O 
30. 20 03 01 zmesový komunálny odpad O 
31. 20 03 02 odpad z trhovísk O 
32. 20 03 03 odpad z čistenia ulíc O 
33. 20 03 06 odpad z čistenia kanalizácie O 
34. 20 03 07 objemný odpad O 

 

3.2 Na skládke odpadov sa zakazuje skládkovať: 
a) kvapalné odpady, 
b) odpady, ktoré sú v podmienkach skládky výbušné, korozívne, okysličujúce, 

vysoko horľavé alebo horľavé, 
c) infekčné odpady zo zdravotníckych a veterinárnych zariadení, 
d) opotrebované pneumatiky, od 01.01.2006 drvené opotrebované pneumatiky, 

pneumatiky z bicyklov a pneumatiky s väčším vonkajším priemerom ako 1 400 
mm okrem pneumatík, ktoré možno použiť ako konštrukčný materiál pri budovaní 
skládok, 

e) odpady, ktorých obsah škodlivých látok presahuje hraničné hodnoty koncentrácie 
podľa prílohy č. 5 zákona o odpadoch, 

f) od 01.01.2006 biologicky rozložiteľný odpad zo záhrad, parkov a z cintorínov a 
ďalšej zelene z pozemkov právnických osôb, fyzických osôb a občianskych 
združení, pokiaľ je súčasťou komunálneho odpadu. 

3.3 Na skládke je zakázané zneškodňovať iné druhy odpadov bez povolenia inšpekcie. 
 
C. Emisné limity 
 
1. Emisie do ovzdušia 
 
1.1 Skládka je v zmysle právnych predpisov ochrany ovzdušia klasifikovaná ako „malý 

zdroj“, pre ktorý sa emisné limity neurčujú. 
 
2. Emisie do vôd 
 
2.1 Splaškové odpadové vody sa nevypúšťajú do povrchových ani podzemných vôd. 
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Emisné limity sa neurčujú. 

2.2 Priesaková kvapalina je odvádzaná do zbernej nádrže priesakových kvapalín, odkiaľ je 
prečerpávaná do telesa skládky (spätný rozstrek na povrch telesa skládky) alebo 
odvážaná a zneškodňovaná oprávnenou osobou v zariadení na to určenom (ČOV). 
Emisné limity sa neurčujú. 

2.3 Vody z povrchového odtoku odvádzať spôsobom a v miestach vyšpecifikovaných 
v bode 1.1 písm. l) bod 1., 2. a 3. tohto rozhodnutia cez predčistiace zariadenia. 
Emisné limity sa neurčujú. 

 
3. Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 
 
3.1 Limity pre akustický hluk a vibrácie sa neurčujú 
 
D. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných 

techník 
 
1. Miesta vyústenia vôd z povrchového odtoku podľa bodu 1.1 písm. l) bod 1., 2. tohto 

rozhodnutia, vybaviť zariadením na oddelenie sedimentujúcich častí z týchto 
pritekajúcich vôd v termíne do 31.12.2005. 

2. Z hľadiska stavebno-technických požiadaviek na skládku odpadov vybudovať 
zariadenie na čistenie dopravných prostriedkov v termíne do 31.12.2005. 

3. Pri prevádzke skládky odpadov je potrebné zabezpečiť opatrenia na minimalizáciu 
vplyvu skládky odpadov na životné prostredie spôsobovaného vetrom odviatymi 
odpadmi vybudovaním záchytných sietí v smere kolmom na smer prevládajúcich 
vetrov v termíne do 31.12.2005. 

4. Akumulačnú nádrž priesakových kvapalín vybaviť signalizačným zariadením 
preplnenia nádrže v termíne do 30.06.2005. 

 
E. Opatrenia pre minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov 
 
1. Prevádzkovateľ ako pôvodca vzniknutých odpadov je povinný dodržiavať Program 

odpadového hospodárstva mesta Poltár (vypracovaný, schválený a pravidelne 
aktualizovaný podľa požiadaviek príslušného orgánu štátnej správy odpadového 
hospodárstva a podľa osobitných predpisov) a plniť záväznú časť Programu 
odpadového hospodárstva v spôsobe nakladania so vzniknutými odpadmi 
v predmetnej prevádzke. 

2. Odpady, ktoré vzniknú prevádzkovateľovi počas prevádzkovania skládky, je povinný 
zhodnotiť alebo zneškodniť oprávnenou osobou v zariadení na to určenom. 

3. S nebezpečnými odpadmi je pôvodca povinný nakladať v súlade s platným udeleným 
súhlasom na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vydaným príslušným orgánom 
štátnej správy odpadového hospodárstva. 

4. Pôvodca odpadu je povinný: 
a) zaraďovať odpady podľa katalógu odpadov, 
b) zhromažďovať odpady utriedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich pred 

odcudzením alebo iným nežiadúcim únikom, 
c) zhromažďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov, 
d) nebezpečné odpady ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, 
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označiť identifikačným listom nebezpečného odpadu, 

e) zabezpečiť, aby nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú nebezpečné odpady 
uložené, boli zabezpečené pred vonkajšími vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť 
vznik nežiadúcich reakcií v odpadoch, napríklad vznik požiaru; boli odolné proti 
mechanickému poškodeniu, odolné proti chemickým vplyvom a zodpovedali 
požiadavkám podľa osobitných predpisov, 

f) viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a množstve odpadov (evidenčný list 
odpadu), s ktorými nakladá a o ich zhodnotení a zneškodnení.          

5. Prevádzkovateľ je povinný prepracovať prevádzkový poriadok skládky v súlade s 
podmienkami stanovenými v integrovanom povolení a predložiť na schválenie orgánu 
štátnej správy odpadového hospodárstva v termíne do 30.06. 2005. 

6. Prevádzkový poriadok zaslať inšpekcii najneskôr do 15 dní odo dňa nadobudnutia 
právoplatnosti súhlasu na vydanie prevádzkového poriadku. 

 
F. Podmienky hospodárenia s energiami 
 
1.  Všetky technické zariadenia a dopravné prostriedky na skládke udržiavať v dobrom 

 technickom stave, vykonávať ich pravidelnú kontrolu a údržbu. Zistené nedostatky pri 
 kontrole okamžite odstrániť. O kontrole a údržbe viesť evidenciu v prevádzkovom 
 denníku zariadenia. 

2.  Zabezpečiť, ak to poloha ukladania odpadu umožňuje, aby bolo ukladanie a hutnenie 
 odpadu realizované spôsobom tlačenia a upravovania odpadu smerom práce stroja 
 nadol alebo v rovine, čím sa prevádzková spotreba nafty a pomocných surovín na 
 prevádzku (olejové a mazacie náplne) zariadenia na zhutňovanie odpadu zníži. 

3.  Úsporu úžitkovej vody na sociálne a technické účely a elektrickej energie na 
 vykurovanie a ohrev TÚV pre sociálne účely zabezpečovať zvyšovaním 
 povedomia obsluhy prevádzky a následne kontrolnou činnosťou nadriadených 
 pracovníkov. 

 
G. Opatrenia na predchádzanie havárií a obmedzenie následkov v prípade havárií a 

opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej prevádzky 
 
1. Prevádzkovateľ je povinný aktualizovať plán preventívnych opatrení na zamedzenie 

vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na 
postup v prípade ich úniku (ďalej len „havarijný plán“) a prevádzkový poriadok 
vodných stavieb (resp. prevádzkový poriadok skládky zahŕňajúci aj prevádzku 
vodných stavieb a monitoring vplyvu skládky na vody) vo väzbe na súvislosti 
vyplývajúce z podmienok integrovaného povolenia. Prevádzkovateľ je povinný 
dodržiavať schválený havarijný plán a viesť aktuálny zoznam kontaktných osôb pre 
prípad havárie.  

2. Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov skládky formou školenia 
s obsahom schváleného prevádzkového poriadku. O obsahu školenia a účasti 
pracovníkov spísať zápis. 

3. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečovať kontinuálne prevádzku sorpčného lapača 
olejov a dažďovej kanalizácie v súlade s aktuálne schváleným manipulačným 
poriadkom a osobou zaškolenou dodávateľom technológie čistenia odpadových vôd. 

4. Akékoľvek zmeny rozsahu a charakteru odvodňovaných plôch, z ktorých sú vody 
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z povrchového odtoku privádzané na sorpčný lapač olejov, spôsob využívania 
odvodňovaných plôch, ktoré môžu mať vplyv na kvalitu a množstvo vypúšťaných vôd 
do banských vôd, je prevádzkovateľ povinný vopred prerokovať s inšpekciou. 

5. Pravidelne vykonávať skúšky tesnosti potrubí, nádrží a prostriedkov na prepravu 
nebezpečných látok, ako aj vykonávať ich pravidelnú údržbu a opravu. 

6. Prevádzkovateľ zabezpečí vykonávanie manipulácie s látkami škodiacimi vodám na 
spevnených, odizolovaných a ohradených plochách tak, aby nedošlo k úniku týchto 
látok do prostredia súvisiaceho s vodami a do pôdy.  

7. Prevádzkovateľ zabezpečí čistenie a dezinfekciu nádrže na akumuláciu úžitkovej vody 
(bod 1.1 písm. f) v súlade so schváleným prevádzkovým poriadkom. 

8. Pri zistení úniku nebezpečných látok, ku ktorým môže dôjsť pri činnostiach, ako sú 
prekladanie obalov od pohonných hmôt, skladovanie prázdnych obalov, preprava 
a skladovanie pohonných hmôt (PH), porušenie celistvosti skladovacích nádrží - 
okamžité úniky posypať sorpčným materiálom (vapexom) a po nasiaknutí tento 
materiál zozbierať do nádoby v sklade PHM SO - 018 a následne zabezpečiť jeho 
zneškodnenie u oprávnenej organizácie v zariadení na to určenom. 

9. V prípade úniku nebezpečných látok voľne na terén, kontaminovanú zeminu na 
základe výsledkov hydrogeologického prieskumu, miery a rozsahu kontaminácie 
dotknutého územia vykonaného oprávneným hydrogeológom v zmysle všeobecne 
záväzných právnych predpisov odstrániť a nahradiť čistou zeminou. 

10. V areáli skládky sa zakazuje svojvoľne manipulovať s nebezpečnými látkami (ropné 
látky, jedy, žieraviny, chemikálie). 

11. Prevádzkovateľ skládky musí udržiavať hladinu vôd v stavebnom objekte SO - 04 
Zberná nádrž priesakových kvapalín na takej úrovni, aby v prípade zvýšenej 
produkcie priesakovej kvapaliny v dôsledku prívalových zrážok, dlhotrvajúcich 
dažďov, alebo prudkého topenia snehu nedošlo k preliatiu nádrže a následne 
kontaminácii pôdy a podzemných, či povrchových vôd. 

12. Prevádzkovateľ zabezpečí údržbu zariadenia na zhutňovanie odpadu na spevnených a 
protihavarijne zabezpečených plochách tak, aby nedošlo k úniku nebezpečných látok 
do okolitého prostredia.  

13. Pri preberaní odpadov do zariadenia a ich ukladaní do telesa skládky dôkladne 
kontrolovať i s ohľadom na obmedzenie rizika samovznietenia a vzniku požiaru. 

14. Všetky havarijné stavy musia byť zaznamenané v prevádzkovom denníku skládky 
s uvedením dátumu vzniku, informovaní orgánov a zodpovedných osôb, dátumu a 
spôsobu riešenia danej havárie. O každej havárii musí byť spísaný záznam a musia 
o nej byť informované príslušné orgány v zmysle havarijného plánu. 

15. Prevádzkovateľ skládky je povinný zabezpečiť čistenie prístupovej komunikácie 
podľa potreby tak, aby sa znečistenie z nej, spôsobené najmä dopravnými 
prostriedkami, nerozptyľovalo na verejné cesty a do okolitého územia. 

 
H. Minimalizácia diaľkového znečisťovania a cezhraničný vplyv znečisťovania 

 
1. Prevádzka nemá cezhraničný vplyv. 
 
I. Obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky 
 
1. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať minimálne 1 krát ročne deratizáciu skládky. 
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Záznam o jej vykonaní je prevádzkovateľ povinný zaznamenať v prevádzkovom 
denníku. 

2. Prebytok priesakových kvapalín, ku ktorému môže dôjsť v prípadoch uvedených 
v kap. G bod č. 11 tohto rozhodnutia, musí byť zneškodnený oprávnenou osobou 
v zariadení na to určenom. 

3. Drenážne potrubie odvádzajúce priesakové kvapaliny z telesa skládky do zbernej 
nádrže priesakových kvapalín sa musí najmenej dvakrát do roka prečistiť 
prepláchnutím. Záznam o vykonaní prečistenia zaznamenať v prevádzkovom denníku. 

4. Prevádzkovateľ je povinný podľa potreby vykonávať čistenie zariadenia na oddelenie 
sedimentujúcich častí, ktoré bude zabudované v mieste vyústenia záchytných priekop 
(kap. D. ods. 1) .  

5. Z dôvodu minimalizácie vplyvu skládky na životné prostredie spôsobeného unášaním 
ľahkých odpadov vetrom, emisiami zápachu a prachu, prevádzkovateľ zabezpečí 
hutnenie, prekrývanie a kropenie uloženého odpadu. 

6. Prevádzkovateľ skládky je povinný riadiť technológiu skládkovania takým spôsobom, 
aby pracovná vrstva uloženého a zhutneného odpadu bola prekrytá vrstvou inertného 
materiálu. Hrúbka prekrytia závisí od druhu odpadu a hrúbky prekrývanej vrstvy. 

7. Prevádzkovateľ je povinný zavážanú plochu odpadov ako aj bočné steny skládky 
dôkladne hutniť a prevrstvovať inertným materiálom z dôvodu zamedzenia možnosti 
samovznietenia skládky. 

8. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť minimálne na 14 dní inertný materiál na 
prekrytie ukladaného odpadu.    

9. Minimalizovať plochu na ukladanie odpadov z dôvodu obmedzenia prašnosti a úletov 
ľahkého odpadu a podľa potreby zabezpečiť osadenie provizórnych zábran kolmo na 
smer prevládajúcich vetrov. 

10. Prevádzkovateľ vykoná minimálne jedenkrát týždenne vizuálnu kontrolu stavu žumpy 
na akumuláciu splaškových vôd. V prípade jej naplnenia zabezpečí vyčerpanie obsahu 
žumpy a jeho likvidáciu oprávnenou osobou v zariadení na to určenom. 

11. Prevádzkovateľ minimálne jedenkrát za päť rokov skontroluje stav vodotesnosti 
akumulačnej nádrže priesakových kvapalín a žumpy na akumuláciu splaškových vôd 
odborne spôsobilou osobou. V prevádzkovom denníku zapíše zistené skutočnosti o 
kontrole.  

12. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať na zníženie prašnosti v areáli skládky 
zametanie a kropenie vnútroareálovej komunikácie úžitkovou vodou. 

13. Prevádzkovateľ zmluvne zaviaže dopravcov, ktorí zabezpečujú dopravu odpadov na 
skládku, aby dopravné prostriedky boli vybavené záchytnými sieťami proti roznášaniu 
odpadov po okolí. 

14. Na zníženie negatívnych vplyvov na okolie skládky počas jej prevádzkovania je 
 prevádzkovateľ povinný udržiavať v okolí poriadok, vysádzať, udržiavať zeleň a 
 upravovať svahy skládky podľa projektovej dokumentácie na uzatvorenie 
a rekultiváciu skládky. 

 
J. Monitorovanie prevádzky, poskytovanie údajov a podávanie správ 

 
1. Kontrola emisií do ovzdušia 
 
1. Pri monitorovaní skládkového plynu zisťovať z odberných miest (odplyňovacie 
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šachty) 1 krát ročne množstvo plynu a jeho objemové percentuálne zastúpenie 
nasledujúcich zložiek plynu: CH4, CO2, O2, H2S, H2. 

2. Prevádzkovateľ je povinný na základe monitorovania skládkového plynu každoročne 
zabezpečiť vypracovanie záverečnej správy odborne spôsobilou osobou. Správa musí 
obsahovať zhodnotenie tohto monitoringu a na základe jeho výsledkov a záverov 
návrh doplnenia resp. zúženia monitoringu a tiež v prípade potreby opatrenia na 
odstránenie zistených nedostatkov. Toto zhodnotenie je povinný bezodkladne 
predložiť inšpekcii. 

3. Dátum monitoringu skládkových plynov prevádzkovateľ zaznamená v prevádzkovom 
denníku. 

4. V súlade so záverečnou správou monitoringu skládkového plynu (máj 2003) vykonať 
plošné monitorovanie v koncových miestach anomálnej zóny, kde CH4 má tendenciu 
koncentrovať sa na kontakte bočnej steny resp. hrany skládky a vlastného telesa 
skládky s odpadom. 

 
2. Kontrola odpadových, priesakových, povrchových a podzemných vôd 
 
2.1 Kontrola emisií odpadových, priesakových, povrchových a podzemných vôd (odberné 

miesta): 
(1) Priesakové kvapaliny 

a) výtok z drenážneho potrubia priesakových kvapalín do nádrže priesakových 
kvapalín 

b) akumulačná nádrž priesakových kvapalín 
(2) Podzemné vody 

a) vrt nad skládkou - VPN - 1 
b) vrt pod skládkou smere prúdenia podzemných vôd MPV - 1 
c) vrt pod skládkou v smere prúdenia podzemných vôd VP - 1 

(3) Vody z povrchového odtoku 
a) spojovacia šachta „CŠ3“ zaradená za sorpčným lapačom olejov typu LO(S)/2S 

10 BB 
b) banské vody ťažobného priestoru tehliarskych surovín Ipeľských tehelní a.s. 

Lučenec 
c) výusť záchytných priekop podľa bodu (1.1 písm. l) bod 2.) 

2.2 Parametre, ktoré sa majú analyzovať v odobratých vzorkách 
(1) Priesakové kvapaliny 

a) Denne vykonávať meranie množstva priesakových kvapalín z odberného 
miesta podľa bodu 2.1 ods. (1) písm. a) a z týchto nameraných hodnôt 1x na 
konci mesiaca vypočítať a následne evidovať priemerné množstvo 
priesakových kvapalín za príslušný mesiac. 

b) Parametre, ktoré sa majú analyzovať v odobratých vzorkách z odberných miest 
podľa bodu 2.1 ods. (1) písm. b) štvrťročne sú nasledovné: pH (reakcia vody), 
vodivosť, CHSKCr (chemická spotreba kyslíka dichrómanom), Crcelk. (chróm), 
Co (kobalt), Pb (olovo), Hg (ortuť),  NH4

+ (amoniakálny dusík), PAU 
(polycyklické aromatické uhľovodíky), PAL-A (povrchovo aktívne látky - 
aniónaktívne), AOX (adsorbovateľné organicky viazané halogény). 

(2) Podzemné vody 
a) Zabezpečovať každých 6 mesiacov meranie hladiny podzemnej vody z 
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odberných miest podľa bodu 2.1 ods. (2) písm. a), b), c). 

b) Parametre, ktoré sa majú analyzovať v odobratých vzorkách z odberných miest 
podľa bodu 2.1 ods. (2) písm. a), b), c) štvrťročne sú nasledovné: pH (reakcia 
vody), vodivosť, TOC (celkový organický uhlík), FN (fenoly), CNcelk. 

(kyanidy),  NH4
+ (amoniakálny dusík), Crcelk. (chróm), Co (kobalt), Pb (olovo), 

Hg (ortuť), F– (fluoridy), PAU (polycyklické aromatické uhľovodíky), PAL-A 
(povrchovo aktívne látky - aniónaktívne), AOX (adsorbovatel’né organicky 
viazané halogény). 

(3) Vody z povrchového odtoku 
a) Minimálne 2 krát ročne (v období intenzívnejších zrážok, optimálne jar a jeseň) 

stanovovať NEL (nepolárne extrahovateľné látky) v mieste vypúšťania vôd 
z povrchového odtoku podľa bodu 2.1 ods. (3) písm. a). 

b) 1 krát ročne vykonávať rozbor zloženia vôd z odberného miesta podľa bodu 
2.1 ods. (3) písm. b) v nasledovných parametroch: pH (reakcia vody), 
vodivosť, CHSKCr (chemická spotreba kyslíka dichrómanom), NH4

+ 
(amoniakálny dusík), Cr (chróm), Co (kobalt), Pb (olovo), Hg (ortuť), PO4

3-

(fosforečnany), N-NO2 (dusitanový dusík), N-NO3 (dusičnanový dusík), FN 
(fenoly), CNcelk.(kyanidy), PAU (polycyklické aromatické uhľovodíky), PAL-
A (povrchovo aktívne látky - aniónaktívne), AOX (adsorbovatel’né organicky 
viazané halogény). 

c) Minimálne 2x ročne (v období intenzívnejších zrážok, optimálne jar a jeseň) 
v mieste vypúšťania vôd z povrchového odtoku podľa bodu 2.1 ods. (3) písm. 
c) stanovovať kvalitu vypúšťaných vôd v ukazovateľoch: pH (reakcia vody), 
CHSKCr (chemická spotreba kyslíka dichrómanom), NEL (nepolárne 
extrahovateľné látky), NL (nerozpustné látky). 

2.3 Podmienky monitorovania: 
a) U všetkých monitorovacích objektoch podzemných vôd a priesakových kvapalín 

zjednotiť frekvenciu odberu vzoriek ako aj dobu odberu. 
b) Zaznamenávať údaje o množstve zrážok. 
c) Vzorky neodoberať počas neobvyklých situácií (napr. silných dažďov). 
d) Dátum odberu  zaznamenať v prevádzkovom denníku. 
e) Laboratórne rozbory vykonávať prostredníctvom akreditovaných laboratórií, ktoré 

zodpovedajú za metódy a techniky pre výkon merania. 
f) Monitoring zabezpečovať prostredníctvom odborne spôsobilých osôb, ktoré 

každoročne vypracujú záverečnú správu - zhodnotenie monitoringu a na základe 
jeho výsledkov a záverov navrhnú v prípade potreby aj doplnenie resp. zúženie 
monitoringu a tiež v prípade potreby navrhnú aj opatrenia na odstránenie 
zistených nedostatkov. 

g) Zhodnotenie monitoringu bezodkladne predkladať inšpekcii. 
h) Monitorovanie tesnosti izolačnej fólie pod kazetami na odpad a nádržou 

priesakových kvapalín realizovať 1 krát za tri roky odborne spôsobilou osobou. 
 

3. Kontrola odpadov 
 
3.1 Topografia skládky odpadov 
 1 krát ročne počas prevádzky skládky zabezpečiť : 

a) polohopisné a výškopisné zameranie telesa skládky, 
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b) situačný plán skládky s určením voľnej kapacity skládky, 
c) kontrolné meranie stability a sadania násypového telesa ochrannej hrádze skládky 

v 10 bodoch, v ktorých bolo realizované základné meranie. 
3.2 Prevádzkovateľ je povinný 1 krát denne vykonať vizuálnu kontrolu stavu kaziet na 

ukladanie odpadov. V prevádzkovom denníku zaznamenať zistené nedostatky. 
3.3 Prevádzkovateľ je povinný 1 krát denne vykonať vizuálnu kontrolu priestorov na 

skladovanie nebezpečných odpadov a látok škodiacich vodám. V denníku zaznamenať 
zistené nedostatky. 

 
4. Meteorologické údaje 
 
4.1 Meteorologické údaje zisťovať z najbližšej vhodnej meteorologickej stanice resp. 

vlastnými inštalovanými prístrojmi prevádzkovateľa podľa údajov uvedených 
v tabuľke č.2. 

 

 Tabuľka č.2 
  

Parameter Počas prevádzky 
Po uzatvorení skládky 
odpadov 

Množstvo zrážok denne denne, mesačné súčty 
Teplota (min., max. o 14 h SEČ) denne mesačný priemer 
Smer a sila prevládajúceho vetra denne nevyžaduje sa 
Vyparovanie (lyzimeter/priesakomer) denne denne, mesačné súčty 
Vlhkosť vzduchu (14 h SEČ) denne mesačný priemer 

 

5. Kontrola hluku 
  

5.1 Nebude sa vykonávať, podmienky sa neurčujú. 
 

6. Kontrola spotreby energií 
 
6.1 1 krát mesačne kontrolovať technický stav zariadení na využitie a spotrebu energií za 

účelom efektívneho využitia energií využívaných v prevádzke (elektrická energia, 
pohonné hmoty). 

6.2 Pravidelne mesačne monitorovať spotrebu energií (elektrickej energie, pohonných 
hmôt), o údajoch viesť evidenciu, na požiadanie ju predložiť k nahliadnutiu 
kontrolným orgánom. 

 
7. Podávanie správ 

 
7.1 Prevádzkovateľ je povinný predkladať každoročne do 31. januára nasledujúceho roku 

za predchádzajúci kalendárny rok príslušnému obvodnému úradu životného prostredia 
hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním, ako pôvodca odpadov a súčasne 
evidenčný list skládky odpadov. 

7.2 Zisťovať, zbierať, spracovávať a vyhodnocovať údaje a informácie určené v povolení 
a vo vyhláške MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon IPKZ a 
každoročne ich za predchádzajúci kalendárny rok oznámiť do 15. februára v písomnej 
a elektronickej forme do informačného systému prostredníctvom inšpekcie. 

7.3 1 krát ročne spracovať posudok merania tvorby a zloženia skládkových plynov 
 odborne spôsobilou osobou a predložiť najneskôr do 15. februára nasledujúceho roku 
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za predchádzajúci rok inšpekcii. 

7.4 1 krát ročne spracovať vyhodnotenie monitoringu z monitorovacích objektov podľa 
 kap. J. bod č. 2 odborne spôsobilou osobou. Záverečnú správu (vyhodnotenie 
monitoringu)  prevádzkovateľ predloží najneskôr do 15. februára nasledujúceho roku 
za predchádzajúci rok inšpekcii. Súčasťou záverečnej správy musí byť vyhodnotenie 
výsledkov, porovnanie s výsledkami za predchádzajúce obdobie, vrátane návrhu 
opatrení. 

7.5 Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu 
evidencie údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky a evidované údaje 
uchovávať najmenej päť rokov. 

7.6 Prevádzkovateľ skládky (ako prevádzkovateľ malého zdroja znečisťovania ovzdušia) 
oznámi do 15. februára bežného roku úplné a pravdivé informácie o zdroji, emisiách 
za uplynulý rok mestu Poltár. 

7.7 Prevádzkovateľ je povinný do 15 dní od termínu vykonania opatrení na prevenciu 
uvedených v kapitole D. písomne upovedomiť inšpekciu o ich vykonaní. 

 
K. Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene 

technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 
  

1. Skúšobná prevádzka sa nevyžaduje. 
 

L. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie 
znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu 

 
1. Prevádzkovateľ skládky odpadov je povinný po naplnení kapacity skládky túto 

uzavrieť, rekultivovať a monitorovať v zmysle schválenej projektovej dokumentácie. 
2. Skládku monitorovať a kontrolovať minimálne po dobu 30 rokov od vydania 

rozhodnutia o uzatvorení skládky. 
3. Po ukončení prevádzky skládky je potrebné zabezpečiť opatrenia na minimalizáciu 

vplyvu skládky odpadov na životné prostredie spôsobovaného emisiami plynov 
a zápachu dobudovaním drenážneho systému skládkových plynov v súlade so 
schválenou projektovou dokumentáciou na uzatvorenie, rekultiváciu a monitorovanie 
skládky po jej uzavretí (odplyňovacie šachty). 

4. Prevádzkovateľ skládky odpadov je povinný vytvárať počas prevádzkovania skládky 
odpadov účelovú finančnú rezervu, ktorej prostriedky sa použijú na uzavretie, 
rekultiváciu a monitorovanie skládky odpadov po jej uzavretí. 

5. Prostriedky tvoriace účelovú finančnú rezervu (ďalej len „ÚFR“) sa vedú na 
osobitnom účte prevádzkovateľa skládky odpadov. Prevádzkovateľ je povinný na 
tento účet prostriedky ÚFR odvádzať a zároveň zabezpečiť viazanosť použitia 
prostriedkov na účel uvedený v bode 3. 

6. Prevádzkovateľ skládky je povinný odviesť ročnú výšku prostriedkov vypočítanú 
ÚFR do 31. januára nasledujúceho kalendárneho roka. 

 
M. Podmienky pre uskutočnenie stavby 

 
1. Stavba bude uskutočnená podľa projektovej dokumentácie overenej inšpekciou v 

tomto konaní, ktorá tvorí pre stavebníka a obec neoddeliteľnú súčasť tohto 
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rozhodnutia. Prípadné zmeny nesmú byť vykonané bez predchádzajúceho povolenia 
inšpekciou. Projektovú dokumentáciu vypracoval Ing. Oskar Čermák, autorizovaný 
stavebný inžinier, zapísaný v registri pod číslom 2150*A*2-2. 

2. Pred začatím stavby stavebník zabezpečí vytýčenie stavby fyzickou alebo právnickou 
osobou oprávnenou vykonávať geodetické a kartografické činnosti a zabezpečí 
autorizačné overenie vybraných geodetických a kartografických činností 
autorizovaným geodetom a kartografom. Doklad o vytýčení priestorovej polohy 
stavby predloží stavebník inšpekcii pri kolaudácii.  

3. Stavbu bude uskutočňovať oprávnená osoba. Zhotoviteľ stavby bude určený 
výberovým konaním. Stavebník oznámi zhotoviteľa stavby inšpekcii a jeho adresu do 
pätnástich dní po skončení výberového konania a predloží doklad o jeho oprávnení na 
vykonávanie stavieb.  

4. Stavebník písomne oznámi inšpekcii termín skutočného začatia stavby. 
5. Stavebník pred začatím stavby predloží inšpekcii dodávateľskú dokumentáciu 

s riešením technických, organizačných zásad a ďalších opatrení bezpečnosti práce. 
Táto musí byť k dispozícii aj na stavbe. 

6. Pracovníci musia byť oboznámení s dodávateľskou dokumentáciou v rozsahu, ktorý sa 
ich týka. 

7. Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť pracovníkov dodávateľa stavebných prác so 
zásadami bezpečného správania sa na pracovisku a s možnými miestami a zdrojmi 
ohrozenia. Rovnako je dodávateľ stavebných prác povinný oboznámiť určených 
pracovníkov prevádzkovateľa s rizikami stavebných prác.  

8. Pri uskutočňovaní stavby je nutné dodržiavať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce 
a technických zariadení pri stavebných prácach, minimálne bezpečnostné a zdravotné 
požiadavky na stavenisko a dbať na ochranu zdravia osôb na stavenisku.  

9. Pri uskutočňovaní stavby dodržať príslušné všeobecné technické požiadavky na stavby 
a príslušné technické normy vzťahujúce sa na predmetnú stavbu. 

10. Počas realizácie stavby je potrebné kontrolovať stavebné stroje a mechanizmy a voliť 
taký postup prác, aby nedošlo k úniku ropných látok či mechanickému znečisteniu 
odvodňovacieho systému skládky a ním do prostredia súvisiaceho s vodami. 

11. Pri realizácii stavby nesmú byť spôsobené škody na susedných pozemkoch.  
12. Pri výstavbe použiť iba také výrobky, ktoré svojimi vlastnosťami umožnia, aby stavba, 

do ktorej sú trvalo a pevne zabudované, po celý čas svojej životnosti vyhovovala 
základným požiadavkám na stavby. 

13. Na stavbe musí byť neustále k dispozícii projektová dokumentácia overená inšpekciou 
pre účely výkonu štátneho stavebného dohľadu. Stavebník musí od začatia 
prípravných prác až do ukončenia stavebných prác viesť stavebný denník.   

14. Stavba nesmie byť začatá, pokiaľ stavebné povolenie nenadobudne právoplatnosť.  
15. Stavebník musí umožniť inšpekcii vstup na stavbu za účelom vykonania štátneho 

stavebného dohľadu.  
16. Stavebník zabezpečí stavenisko pred vstupom cudzích osôb na miesta, kde môže dôjsť 

k ohrozeniu života alebo zdravia ľudí a jeho označenie ako staveniska s uvedením 
potrebných údajov o stavbe a o účastníkoch výstavby.  

17. Realizáciu prepojenia 1 a 2 kazety umelou tesniacou bariérou a uloženie geotextílie 
stavebník ohlási inšpekcii minimálne 5 pracovných dní vopred a následne po 
vyhotovení prepojenia do 30 dní predloží inšpekcii doklad o vykonaní skúšok tesnosti. 

18. Pri výstavbe overovať vlastnosti dovážanej zeminy, kontrolu výstavby riadiť zásadami 
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v zmysle STN 73 6850 Sypané priehradné hrádze. 

19. Materiál na výstavbu hrádze pri jeho postupnom ukladaní zhutniť tak, aby koeficient 
filtrácie dosahoval hodnotu kf ≤1,0.10-9 m.s-1. 

20. Výstavbu hrádzí zosúladiť s ťažobnými zámermi organizácie Ipeľské tehelne a.s. 
Lučenec a nesmie ňou byť obmedzená banská činnosť na ložisku tehliarskych surovín. 

21. Výstavbou hrádzí a prevádzkou skládky nesmie byť spôsobené znečistenie banských 
vôd. 

22. Povrchovým odtokom zo skládky odvádzať len vody zo zrekultivovaného telesa 
skládky, pravidelne udržiavať a čistiť odvodňovací systém, zabezpečiť zachytenie 
plávajúcich látok. 

23. Vykonávať pravidelnú údržbu a čistenie povrchu zrekultivovaného telesa skládky, jej 
častí a súvisiaceho odvodňovacieho systému.  

24. Pri recirkulovaní priesakovej kvapaliny na skládku zabrániť možnému úniku 
rozstrekovaných vôd na teleso hrádze.  

25. V prípade nevyhnutných výrubov zabezpečiť dodržanie ustanovení § 47 a 48 zákona 
č. 543/2002 Z.z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov. 

26. Po ukončení každej etapy výstavby pred zimným obdobím stavebník predloží 
inšpekcii doklady preukazujúce vyhovujúce vlastnosti použitého tesniaceho materiálu, 
a dosiahnutého koeficientu filtrácie pri jeho uložení. 

27. Po vybudovaní hrádze z vonkajšej strany vykonať rekultiváciu svahov výsadbou trávy 
a kríkov, svahy proti erózii chrániť protieróznou ochranou, ako je navrhnuté 
v projektovej dokumentácii.  

28. Stavba bude uskutočňovaná postupne, v závislosti od množstva odpadu a technológie 
jeho ukladania. Predpokladané ukončenie stavby hrádze je do roku 2013.  

29. Po ukončení stavby stavebník požiada o vydanie kolaudačného rozhodnutia.  
30. Stavebník k návrhu na vydanie kolaudačného rozhodnutia priloží vyjadrenie orgánu 

ochrany prírody v zmysle § 9 ods. 1 písm. e) zákona 543/2002 Z.z. o ochrane prírody 
a krajiny v znení neskorších predpisov k vydaniu kolaudačného rozhodnutia.  

31. Pred ukončením skládkovania v hrádzi A stavebník v dostatočnom predstihu požiada 
o povolenie výstavby ďalších hrádzí. 

32. Pred podaním žiadosti o povolenie na navýšenie skládky ďalšími hrádzami, posúdiť 
účinnosť čerpacej a rozstrekovacej techniky pre recirkuláciu priesakových kvapalín.   

33. Stavebné povolenie stráca platnosť, ak do dvoch rokov odo dňa, keď nadobudlo 
právoplatnosť, nebude stavba začatá. 

 
 

O d ô v o d n e n i e : 
 
 

 Prevádzkovateľ Mesto Poltár, Železničná č. 489, 987 01 Poltár a stavebník Združenie 
obcí pre likvidáciu odpadu, Poltár, Železničná č. 489/1, 987 01 Poltár podali dňa 28.05.2004 
inšpekcii žiadosť o povolenie zmeny činnosti v prevádzke „Skládka odpadov na odpad, ktorý 
nie je nebezpečný - Poltár I. etapa“, spočívajúcej v jej rozšírení t.j. navyšovaní skládky 
postupným budovaním hrádze „A“ za súčasného zneškodňovania odpadov činnosťou D1 
uložením do zeme alebo na povrchu zeme podľa prílohy č. 3 k zákonu o odpadoch. Nakoľko 
sa jedná o zmenu, ktorá môže mať významný negatívny vplyv na človeka alebo životné 
prostredie, bolo potrebné zmeniť pôvodné integrované povolenie číslo 74 002 01 03 pod 
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číslom jednania 1024/197/2003/OIPK/Mi zo dňa 27.04.2004 podľa § 8 ods. 7 zákona o IPKZ. 
 
            Správne konanie sa začalo v súlade s § 12 ods. 1 zákona o IPKZ dňom doručenia 
písomného vyhotovenia žiadosti inšpekcii. Po preskúmaní predloženej žiadosti spolu s 
prílohami inšpekcia zistila, že v konaní nie je možné pokračovať, nakoľko žiadosť 
neobsahovala všetky náležitosti podľa § 11 zákona o IPKZ. 
 

Inšpekcia za účelom odstránenia nedostatkov podania vyzvala prevádzkovateľa 
a stavebníka na doplnenie žiadosti dňa 22.06.2004 a opätovne dňa 12.10.2004 a konanie 
prerušila. Po doplnení žiadosti dňa 21.10.2004 inšpekcia v konaní pokračovala. Inšpekcia ako 
príslušný správny orgán v integrovanom povoľovaní dňa 27.10.2004 oznámila začatie 
konania, určila 30 dňovú lehotu na vyjadrenie účastníkov konania a dotknutých orgánov, 
zverejnila podstatné údaje o podanej žiadosti a prevádzkovateľovi vrátane výzvy zúčastneným 
osobám a verejnosti v zmysle ustanovení vyplývajúcich zo zákona o IPKZ a nariadila ústne 
pojednávanie na deň 18.01.2005. Nakoľko sú inšpekcii dobre známe pomery staveniska 
a žiadosť poskytuje dostatočný podklad pre posúdenie navrhovanej stavby, upustila v zmysle 
§ 61 ods. 2 - stavebného zákona od miestneho zisťovania.  
 
Súčasťou konania podľa § 8 ods. 1 zákona IPKZ bolo: 
  
a) v oblasti ochrany ovzdušia 
 podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č.1 zákona o IPKZ - povolenie stavby malého zdroja 

znečisťovania ovzdušia a jeho užívanie v náväznosti na § 22 ods.1 zákona č. 478/2002 Z. 
z. o ochrane ovzdušia, ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za 
znečisťovanie ovzdušia a v znení neskorších predpisov (zákon o ovzduší); 

b) v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd 
 podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod č. 3 zákona o IPKZ vykonávanie činností, ktoré môžu 

ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd, spočívajúce vo vypúšťaní vôd z 
povrchového odtoku do povrchových vôd podľa § 21 zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách 
a o zmene zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení a neskorších predpisov (vodný 
zákon) 

c) v oblasti odpadov 
 podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod č.1 zákona o IPKZ prevádzkovanie zariadenia na 

zneškodňovanie odpadov činnosťou D1 - uloženie do zeme alebo na povrchu zeme podľa 
prílohy č. 3 k zákonu č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov 

d) stavebné konanie 
 podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ integrované povolenie si vyžaduje povoliť aj novú 

stavbu v náväznosti na § 60 až 65 stavebného zákona. 
             
 Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná žiadosť, pripomienky, námety účastníkov 
konania a dotknutých orgánov uplatnených k žiadosti. Predmetom prerokovania na ústnom 
pojednávaní boli len pripomienky a námety, ktoré boli odôvodnené a dôvody, ktoré smerovali 
k obsahu žiadosti a k prevádzke. Účastníci ústneho pojednávania boli oboznámení 
s obdržanými podkladmi a počas pojednávania im bolo umožnené do týchto podkladov 
nahliadnuť. Z ústneho pojednávania bola spísaná zápisnica. 
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 Inšpekcia preskúmala predloženú žiadosť aj z hľadísk uvedených v ustanoveniach 
§ 62 ods. 1 a ods. 2 stavebného zákona a zistila, že uskutočnením stavby a jej budúcim 
užívaním nie sú ohrozené záujmy spoločnosti, ani neprimerane obmedzené či ohrozené práva 
a oprávnené záujmy účastníkov konania.  
 
 Nakoľko sa výstavba hrádze bude uskutočňovať počas prevádzky skládky, inšpekcia 
v povolení uložila podmienky na zaistenie bezpečnosti práce ako aj povinnosť vypracovať 
podrobnejšiu dokumentáciu stavby s riešením technických, organizačných zásad a prípadne 
ďalších opatrení bezpečnosti práce. 
 

 Projektová dokumentácia stavby spĺňa podmienky ochrany životného prostredia, 
ochrany zdravia a života ľudí, zodpovedá všeobecným technickým požiadavkám na výstavbu 
a inšpekcia v priebehu konania nezistila dôvody, ktoré by bránili povoleniu stavby. 
Mesto Poltár, ako príslušný stavebný úrad udelil listom č. 12044/2004 zo dňa 26.10.2004 
súhlas podľa § 120 ods. 2 stavebného zákona s vydaním stavebného povolenia. Stavebné 
povolenie pre SO 02 Technologická komunikácia vydala Obec České Brezovo, rozhodnutím 
číslo ČB-663/2004/SÚ-106/04-Bč zo dňa 30.08.2004. 
 
 Podkladom pre vydanie integrovaného povolenia boli nasledovné doklady: žiadosť -
spracovaná v zmysle požiadaviek vyplývajúcich zo zákona o IPKZ a jej vykonávacích 
predpisov, projektová dokumentácia pre vydanie stavebného povolenia navýšenia skládky 
odpadov, projektová dokumentácia rekultivácie skládky, záverečné správy z doplnkového 
inžiniersko-geologického a hydrogeologického prieskumu, správa o hodnotení vplyvov na 
životné prostredie vrátane záverečného stanoviska k správe, zhodnotenie monitoringu 
priesakových kvapalín a podzemných vôd za druhý, tretí a štvrtý štvrťrok 2004, posudok 
merania tvorby a zloženia skládkových plynov, prevádzkový poriadok skládky, prevádzkový 
poriadok vodných stavieb, havarijný plán, odborné posudky vypracované v súvislosti zo 
zaradením skládky, technologický reglement skládky, rozhodnutia orgánov štátnej správy 
odpadového hospodárstva a ochrany vôd, rozhodnutie týkajúce sa umiestnenia skládky, 
povolenia stavby a užívania stavby, doklady preukazujúce vlastnícky vzťah k pozemkom, na 
ktorých je stavba umiestnená a k susedným pozemkov, kópia z katastrálnej mapy, situácia 
z vyznačením záujmového územia v náväznosti na okolie a ďalšie potrebné doklady 
a písomnosti (hospodárske zmluvy pre zneškodnenie odpadov). 
 
           V konaní uplatnili stanoviská nasledovné dotknuté orgány štátnej správy: Obvodný 
úrad životného prostredia v Lučenci, odbor životného prostredia v Poltári, útvar štátnej vodnej 
správy, útvar odpadového hospodárstva, útvar ochrany prírody a krajiny, Obvodný banský 
úrad Banská Bystrica, Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Lučenci a 
Okresné riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru v Lučenci. Ich stanoviská boli zahrnuté 
do podmienok rozhodnutia. V rámci konania ako aj ústneho pojednávania neboli k žiadosti zo 
strany účastníkov konania uplatnené žiadne námietky.  
 V podmienkach povolenia inšpekcia neurčila emisné limity pre znečisťujúce látky 
unikajúce do ovzdušia, hodnoty hluku a vibrácie a limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia 
vo vypúšťaných odpadových vodách a osobitných vodách nakoľko nevyplynuli z platných 
právnych predpisov a z charakteru činnosti. Skládka je umiestnená mimo zastavaného územia 
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obce a nie je zdrojom nadmerného hluku a vibrácií. 
 
 Inšpekcia neukladá opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a 
cezhraničného vplyvu znečisťovania, nakoľko prevádzka svojim technologickým vybavením 
a geografickou pozíciou nemá vplyv na cezhraničné znečisťovanie životného prostredia.  
 

Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení 
účastníkov konania, dotknutých orgánov, vykonaného ústneho pojednávania zistila, že sú 
splnené podmienky podľa zákona o IPKZ a podmienky podľa predpisov upravujúcich 
konania, ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania, a preto rozhodla tak, ako sa uvádza 
vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. Z dôvodu efektívnosti a prehľadnosti inšpekcia pôvodné 
rozhodnutie zmenila v celom rozsahu a nahradila ho novým, zahŕňajúcim podmienky pre 
prevádzkovanie jestvujúcej skládky ako aj pri jej navýšení a tiež podmienky pre uskutočnenie 
stavby.  

 
V zmysle § 4 ods.1 písm. a) zákona Národnej rady Slovenskej republiky č.145/1995 

Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov sú obce oslobodené od správnych 
poplatkov. 

 
P o u č e n i e : 
 
 Proti tomuto rozhodnutiu je podľa § 53 a § 54 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 71/1967 Zb. 
o správnom konaní v znení neskorších predpisov možné podať odvolanie v lehote do 15 dní 
odo dňa doručenia rozhodnutia na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát 
životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly. Ak toto 
rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne 
právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 
 
 
 
 
 
 
Príloha (len pre stavebníka a obec) 
Overená projektová dokumentácia 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                                                      Ing. Daniel  M a g i c  
                                                                                                       riaditeľ inšpektorátu 
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Doručuje sa: 
 
Prevádzkovateľ: 
�   Mesto Poltár, primátor mesta, Železničná 489, 987 01 Poltár 
Stavebník: 
�   Združenie obcí pre likvidáciu odpadu, Poltár, Železničná č. 489/1, 987 01 Poltár 
Ostatní účastníci konania: 
�   Ipeľské tehelne a.s., ul. Mieru 45, 984 01 Lučenec 
� Združené poľnohospodárske družstvo Poltár, 9. mája 40, 987 01 Poltár 
� Lesy SR š.p., Námestie SNP 8, 974 00 B. Bystrica 
� DOC. Ing. Oskar Čermák, PhD., Sensor spol. s r. o., Nobelova 34, Bratislava 
� Tatra banka, Hodžovo nám. 3, 850 05 Bratislava 
Dotknuté orgány (doručí sa po nadobudnutí právoplatnosti): 
� Obvodný banský úrad, Ul. 9. Mája č. 2, 974 01 Banská Bystrica 
� Obvodný úrad životného prostredia Lučenec, vysunuté pracovisko Poltár, (štátna správa 

odpadového hospodárstva), Nám. Republiky 26, 984 01 Lučenec 
� Mestský úrad, úsek ochrany ovzdušia, 987 01 Poltár                                                                                                                                            
� Obvodný úrad životného prostredia Lučenec, vysunuté pracovisko Poltár, (štátna správa 

ochrany prírody), Nám. Republiky 26, 984 01 Lučenec 
� Obvodný úrad životného prostredia Lučenec, vysunuté pracovisko Poltár, (štátna vodná 

správa), Nám. Republiky 26, 984 01 Lučenec  
� Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Lučenci, Petőfiho 1, 984 38 

Lučenec 
� Mesto Poltár, stavebný úrad, 987 01 Poltár 
� Okresné riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru, L. Novomestského 3. 984 01 

Lučenec 
 


